
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
МИКРОГОРЕЛКА  60034 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ:
В резервуаре находится газ под давлением. Не хранить и 
не использовать микрогорелки при температуре более  
50°C (120°F) и не подвергать её долговременному 
воздействию солнечных лучей. Всегда соблюдать 
инструкцию (указания) по наполнению газом с целью 
недопущения несчастного случая. Применять средства 
защиты глаз. Избегать вдыхания испарений во время 
пайки или плавления. Запрещено выполнять какой-либо 
ремонт или модификацию горелки. Не пробивать дыр (не 
перфорировать) и не держать горелку вблизи огня. 
Предохранять горелку от падения, чтобы не повредить 
(не нарушить целостность) керамических элементов. 
Пламя следует поджигать вдали от лица, руки, одежды 
или легковоспламеняющихся материалов. Работать в 
месте, имеющем соответствующую противопожарную 
защиту и надлежащую вентиляцию. Не применять 
микрогорелку в помещениях, в которых имеются 
легковоспламеняющиеся и взрывоопасные материалы.
Пламя может быть длиннее, чем кажется, а при сильном 
осветлении  быть невидимо.
Сопло микрогорелки может быть горячее во время 
работы. После окончания работы необходимо убедиться, 
что пламя полностью потухло. Не откладывать горящей 
горелки. Не прикасаться к соплу, чтобы избежать 
случайного ожога. 
Прежде чем спрятать микрогорелку убедиться, что она 
холодная.  Наполнение газом осуществлять в  
соответствии с указаниями.
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е :  И З Д Е Л И Е  Д Е Р Ж А Т Ь  В  
НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ МЕСТЕ.

ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПИТЬ К ЭКСПЛУАТАЦИИ 
МИКРОГОРЕЛКИ, НЕОБХОДИМО ПОДРОБНО 
О З Н А К О М И Т Ь С Я  С  Н И Ж Е У К А З А Н Н О Й  
ИНСТРУКЦИЕЙ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ. (

7.  Подставка

ПРИМЕНЕНИЕ:
Микрогорелка для общего применения:
- при выполнении ремонтных и механических работ,

Хранить - при ремонте автотранспорта,
инструкцию для возможного использования в - при ювелирных, лабораторных работах и для 
будущем) мастеров-любителей,

- для плавления золота, серебра, меди,
- в туризме,
- для сварки проводов малого диаметра,
- для нагрева пластмассовых труб и т. п.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ:

ПОДЖИГ  И  ВЫКЛЮЧЕНИЕ:
1. Переместить блокировку (4) в правую сторону (ON).
2. Повернуть ручку подачи газа (2) против часовой 

стрелки (обоз. «+»), чтобы выпустить газ.
3. Нажать включатель поджига (3) для зажигания 

горелки.
4. Вращение ручки подачи газа по часовой стрелке (обоз. 

«-») уменьшает или, при достижении крайнего поло-
жения, полностью отсекает подачу газа в сопло (1) .

5. Переместить блокировку в левую сторону (OFF).

ЗАПОЛНЕНИЕ РЕЗЕРВУАРА ГАЗА:
1. Выключить МИКРОГОРЕЛКУ и убедиться, что пламя 

полностью потушено.
2. Подождать, пока МИКРОГОРЕЛКА не остынет до 

комнатной температуры. 
3. Перевернуть МИКРОГОРЕЛКУ вверх ногами (без 

подставки (7)).
4. Ввести и втиснуть (вдавить) сопло резервуара бутана в 

ЭЛЕМЕНТЫ УСТРОЙСТВА (см.рис.А): клапан резервуара газа (6), что позволит начать 
1.  Сопло заполнение. 
2.  Ручка подачи газа 5. Закончить заполнение, как только газ начнёт выходить 
3.  Включатель поджога обратно из резервуара газа.
4.  Блокировка МИКРОГОРЕЛКА не должна быть полностью 
5.  Резервуар газа заполнена газом. В этом случае может произойти  
6.  Клапан резервуара газа (снизу) т. н. «выпрыскивание или стрельба пламени».

Размеры (Выс. x Шир. x Гл.)     176 мм x 115 мм x 69 мм  

Время работы                                 60-70 минут 

Рабочая температура                  1300 °C                                          

Ёмкость резервуара:                    28 мл

Газ                                                        Бутан

ПЬЕЗОЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЖИГ                   

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
MICRO-ARZĂTOR  60034 

AVERTISMENT:

REGULI DE SECURITATE:
Recipientul conţine un gaz sub presiune. Nu 

păstraţi nici nu utilizaţi arzătorul în temperatura de peste 50 °C 
/ 120 °F sau expus la acţionarea îndelungată a razelor de soare. 
Mereu acţionaţi conform instrucţiunii de umplere cu gaz 
pentru a evita orice eventualitate de acident. Folosiţi mijloace 
de protecţie pentru ochi. Evitaţi inhalarea vaporilor în timpul 
lipirii sau topirii. Orice reparaţii sau modificării a arzetorului 
sunt strict interzise. Nu găuriţi nici nu ţineţi în preajmea 
focului. Protejaţi arzătorul de la cădere pentru a evita 
spargerea elementelor ceramice .
Mereu aprindeţi arzătorul departe de faţa, mâiniile, hainele şi 
materialele uşor inflamabile. Utilizaţi într-o zonă bine 
ventilată  şi protejată corăspunzător de la risc de incendiu. Nu 
folosiţi micro-arzătorul în încăpările cu materialele uşor 
inflamabile sau explozive. 
Flacăra poate fi mai lungă decât în aparenţă, iar într-o încăpăre 
luminoasă poate fi invizibilă .
În timpul funcţionării, duza micro-arzătorului se încălzeşte. 
După sfârşirea de lucru, trebuie să vă asiguraţi că flacăra s-a 
stâns total. Pentru a evita arderea acidentală, nu atingeţi duză. 
Înainte să puneţi micro-arzătorul de o parte, asiguraţi-vă că a 
răcit. Executaţi umplerea cu gaz conform indiciilor .
AVERTIZARE: ŢINEŢI PRODUSUL ÎN AFARA ACCESULUI 
COPIILOR. 

ÎNAINTE DE A FOLOSI ACEST MICRO-ARZĂTOR, 
CITIŢI ATENT PREZENTA INSTRUCŢIUNE DE 
FOLOSIRE. (

DESTINAŢIE:
Micro-arzător de folos general:
- la lucrări de reparaţie electrice  şi mecanice ,

Păstraţi instrucţiunea pentru a se servi - la reparaţii de vehicule,
în viitor) - la lucrări de precizie: bijutier, laborator sau hobby,

- la topit de aur, argint sau cupru ,
-  în turism
- la verificat cablurilor de diametru mic ,
- la încălzit ţevilor de plastic ş.a.m.d. 

DATE TEHNICE:

APRINDERE ŞI STÂNGERE :
1. Mutaţi blocada (4) spre dreaptă (ON).
2. Întoarceţi robinet de gaz (2) în direcţia opusă acelor de 

ceasornic («+»), pentru a introduce gaz .
3. Împingeţi buton de aprindere (3) pentru a aprinde 

arzătorul.
4. Întoarcerea robinetului de gaz în direcţia acelor de ceasornic 

(«-») micşorează sau taie de tot alimentarea cu gaz a duzei 
(1).

5. Mută blocada spre stângă (OFF).

UMPLEREA RECIPIENTULUI CU GAZ :
1. Stângeţi MICRO-ARZĂTOR şi asiguraţi-vă că flacăra s-a stins 

total.
PRODUS ELEMENTE (a se vedea  fig. A): 2. Aşteptaţi până când MICRO-ARZĂTORUL răceşte până la 

temperatura camerei . 1.  Duză
3. Întoarceţi MICRO-ARZĂTORUL cu jos spre sus (fără bază(7)).2.  Robinet de gaz 
4. Introduceţi şi împingeţi duza recipientului cu gaz Butan în 

3.  Buton de aprindere supapa recipentului cu gaz (6) pentru a începe umplerea .
4.  Blocadă 5. Terminaţi umplerea când simţiţi că gazul începe să iasă 

afară .5.  Recipient cu gaz 
MICRO-ARZĂTORUL nu trebuie umplut total cu gaz. În 

6.  Supapa recipientului cu gaz (dedesubt) cazul asămănător se poate intâmpla că flacăra va 
7.  Bază «stropi sau pocni».

Dimensiuni (ÎnxLatxGros)            176mm x 115mm x 69mm

Timp de lucru                                   60-70 minute

Temperatura de lucru                    1300 °C

Capacitatea recipientului              28 ml

Gaz                                                       Butan

APRINDERE PIEZOELECTRICĂ                    

OFF
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OPERATION MANUAL 
MICRO-TORCH 60034 

WARNING:

SAFETY RULES:
The tank contains gas under pressure. Do not store 

or use the micro-torch at temperatures exceeding 50 °C / 120 
°F and after exposure to long-term direct sunlight. Always 
follow the gas refilling instructions to avoid any accidents. Use 
eye protection. Avoid vapors released during soldering or 
melting. It is prohibited to repair or modify the micro-torch. Do 
not puncture and keep it away from fire. Do not drop the 
micro-torch to avoid any damage to its ceramic components. 
The flame should be always kept away from the face, hands, 
clothes or flammables. Work in a properly fire protected and 
well ventilated area. Do not use the micro-torch in rooms 
where flammables or explosives are stored. 
The flame can be longer that it seems, in intensive light can 
become invisible. 
The burner of the micro-torch becomes hot during operation. 
Once the operation is completed make sure that the flame is 
completely out.  Do not touch the burner to avoid burns. 
Before storage make sure that the micro-torch is not hot. Refill 
the device by following the instructions above. 
WARNING: KEEP THE PRODUCT OUT OF REACH OF 
CHILDREN. 

BEFORE YOU START USING THE MICRO-TORCH READ 
THOROUGHLY THE USER'S MANUAL PROVIDED 
BELOW. (Keep this manual for later use)

- good for auto repairs,
- for jewelry, laboratory and DIY applications,
- for melting gold, silver, copper,
- for tourism,
- for welding low diameter wires,
- for heating plastic pipes etc. 

TECHNICAL PARAMETERS:

IGNITIGING AND TURNING OFF:
1. Move the safety lock (4) to the right (ON).
2. Turn the gas adjustment knob (2) counterclockwise («+») 

to release the gas. 
3. Press the ignition button (3) to ignite the torch.
4. Turning the knob clockwise («-») reduces or cuts off 

completely the gas supply to Burner (1).
5. Move the safety lock to the left (OFF). 

REFILLING THE TANK: PRODUCT ELEMENTS (See  Fig. A):
1. Turn the MICRO-TORCH off and make sure the flame is 1.  Burner

completely out. 2.  Gas adjustment knob
2. Allow the MICRO-TORCH to cool down to room temperature.  3.  Ignition button
3. Turn the MICRO-TORCH upside down (without the base 4.  Safety lock

stand (7)).5.  Gas tank
4. Insert and push the butane tank tip against the refilling 

6.  Refilling valve (on bottom) valve (6) to start the refilling process.
7.  Stand base 5. Stop refilling as soon as gas starts going back from the gas 

tank. APPLICATION AREA:
Multipurpose micro-torch: The MICRO-TORCH should not be completely filled with 

gas. In such cases the flame may «shoot or splash».- suitable for electric and mechanical repairs,

Dimensions (H x W x D)                176mm x 115mm x 69mm

Operation time                                60-70 minutes

Working temperature                   1300 °C

Tank volume                                     28 ml

Gas                                                       Butane

PIEZOELECTRIC IGNITION                    

BEDIENUNGSANLEITUNG
MIKRO-BRENNER   60034 

WARNUNG:

SICHERHEITSREGELN:
Das Gas im Tank steht unter Druck. Lagern und 

nutzen Się den Mikro-Brenner nicht bei der Temperatur über 
50 °C / 120 °F. Arbeiten Sie mit dem Mikro-Brenner nicht, der 
auf die langfristige Sonnenstrahlung ausgesetzt ist. Beachten 
Sie immer die Anleitung für die Gasauffüllung, um das 
Unfallrisiko zu vermeiden. Tragen Sie den Augenschutz. 
Atmen Sie die Dämpfe beim Löten oder Schmelzen nicht ein. 
Jegliche Reparaturen und Änderungen des Mikro-Brenners 
sind verboten. Löchern Sie den Mikro-Brenner nicht durch und 
halten Sie ihn fern vom Feuer. Schützen Sie den Mikro-Brenner 
vor dem Sturz, um Keramikteile nicht zu beschädigen.
Zünden Sie die Flamme immer fern vom Gesicht, Händen, 
Kleidung oder leichtbrennbaren Stoffen an. Arbeiten Sie nur 
im brandgeschützten Bereich mit der ausreichenden Lüftung. 
Arbeiten Sie nicht mit dem Mikro-Brenner in Räumen, in 
denen die leichtbrennbaren und explosiven Stoffe gelagert 
werden.
Die Flammenlänge kann länger sein als es vorkommt, und in 
der hellen Umgebung kann die Flamme sogar unsichtbar sein.
Die Düse des Mikro-Brenners ist während der Arbeit heiß. 
Nach der Arbeit prüfen Sie, dass die Flamme vollständig 
gelöscht wurde. Berühren Sie die Düse nicht, um das Risiko der 
versehentlichen Verbrennung zu vermeiden.
Vor der Einlagerung des Mikro-Brenners kontrollieren Sie, ob 
er kühl ist. Füllen Sie den Mikro-Brenner mit dem Gas gem. der 
Anleitung auf.
WARNUNG: SCHÜTZEN SIE DAS PRODUKT VOR KINDERN.

GERÄTEELEMENTE ( ):

VOR DER NUTZUNG DES MIKRO-BRENNERS LESEN 
SIE GENAU DIE NACHFOLGENDE BEDIENUNGS-
ANLEITUNG. ( -

)

BESTIMMUNG:
Mikro-brenner für allgemeinen Gebrauch:
- bei elektrischen und mechanischen Reparaturarbeiten,

Bewahren Sie die Bedienungs - bei Autoreparaturen,
anleitung für eine eventuelle weitere Nutzung - bei Juwelier-, Labor- und Hobbyarbeiten,

- für das Schmelzen von Gold, Silber, Kupfer,
- in der Touristikbranche,
- für das Schweißen von Leitungen mit geringem 

Durchmesser,
-  für das Erwärmen von Kunststoffrohren, etc.

TECHNISCHE DATEN:

EIN- UND AUSSCHALTEN:
1. Schieben Sie die Verriegelung (4) nach rechts (ON).
2. Drehen Sie den Knopf für die Gaszuleitung (2) in 

Uhrzeigergegenrichtung («+»), um das Gas zu entweichen.
3. Drücken Sie den Zündungsknopf (3), um den Brenner 

anzuzünden.
4. Das Drehen des Knopfes für die Gaszuleitung in 

Uhrzeigerrichtung («-») verringert oder versperrt 
vollständig den Gaszufluss zur Düse (1).

5. Schieben Sie die Verriegelung nach links (OFF).

AUFFÜLLEN DES GASTANKS:
1. Schalten Sie den MIKRO-BRENNER aus und stellen Sie sich 

sicher, dass die Flamme gelöscht wurde.
2. Warten Sie bis der MIKRO-BRENNER zur Raumtemperatur 

abkühlt. 
siehe Abbildung A

3. Drehen Sie den MIKRO-BRENNER verkehrt um (ohne den 
1.  Düse Unterbau (7)).

4. Führen Sie die Düse des Gastanks (mit Butan) in das Ventil 2.  Knopf für Gaszuleitung
des Gastanks (6) ein und drücken Sie sie anschließend, 

3.  Zündungsknopf wodurch der Auffüllungsprozess gestartet wird.
4.  Verriegelung 5. Unterbrechen Sie die Auffüllung, sobald das Gas aus dem 

Gastank entweicht (rückläuft).5.  Gastank
Füllen Sie den MIKRO-BRENNER mit dem Gas nicht 

6.  Ventil des Gastanks (unten) komplett aus. In solchem Fall kann es zum sog. 
7.  Unterbau «sprühen oder knallen der Flamme» kommen.

 

Abmessungen (HxBxT)                 176mm x 115mm x 69mm

Einsatzzeit                                         60-70 Minuten

Arbeitstemperatur                         1300 °C

Tankinhalt                                         28 ml

Gas                                                       Butan

PIEZO-ELEKTRISCHE ZÜNDUNG                   

INSTRUKCJA 
 

OBSŁUGI
MIKRO-PALNIK 60034 

OSTRZEŻENIE:

ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA:
Zbiornik zawiera gaz pod ciśnieniem. Nie 

przechowywać i nie używać mikro-palnika w temperaturze 
ponad 50 °C / 120 °F, lub narażonego na długotrwałe działanie 
płomieni słonecznych. Zawsze przestrzegać instrukcji 
napełniania gazu, aby uniknąć jakiegokolwiek wypadku. 
Używać środków ochrony oczu. Unikać wdychania oparów 
przy lutowaniu czy topieniu. Zabrania się wszelkich napraw i 
modyfikacji palnika. Nie dziurawić i nie trzymać palnik w 
pobliżu ognia. Chronić palnik przed upadkiem by zachować w 
całości elementy ceramiczne.
Płomień zawsze odpalać z dala od twarzy, ręki, ubrania lub 
materiałów łatwopalnych. Pracować w obszarze odpowiednio 
zabezpieczonym przeciwpożarowo i o właściwej wentylacji. 
Nie używać mikro-palnika w pomieszczeniach, w których są 
materiały łatwopalne i wybuchowe.
Płomień może być dłuższy niż się wydaje, a w jasnym 
otoczeniu może być niewidoczny.
Dysza mikro-palnika w czasie pracy jest gorąca. Po 
zakończeniu pracy należy upewnić się, że płomień jest 
całkowicie wygaszony. Nie odkładać zapalonego palnika. Nie 
dotykać dyszy aby uniknąć przypadkowego poparzenia.
Przed schowaniem mikro-palnika upewnić się, że jest on 
chłodny. Przeprowadzać ładowanie gazem według 
wskazówek.

OSTRZEŻENIE: TRZYMAĆ PRODUKT POZA ZASIĘGIEM 
DZIECI.

PRZED UŻYCIEM MIKRO-PALNIKA NALEŻY 
SZCZEGÓŁOWO ZAPOZNAĆ SIĘ Z PONIŻSZĄ 
INSTRUKC JĄ UŻY TKOWANIA. (

ZASTOSOWANIE:
Mikro-palnik do ogólnego zastosowania:
- przy naprawczych pracach elektrycznych i mechanicznych,
- przy naprawach samochodowych,Zachować 
- p r z y  p r a c a c h  j u b i l e r s k i c h ,  l a b o r a t o r y j n yc h  i  instrukcję  do ewentualnego przyszłego 

hobbystycznych,wykorzystania)
- do topienia złota, srebra, miedzi,
- w turystyce,
- do spawania przewodów o małej średnicy,
- do podgrzewania rur plastykowych itp.

DANE TECHNICZNE:

ZAPALANIE I WYŁĄCZANIE:
1. Przesunąć blokadę (4) w prawą stronę (ON).
2. Przekręcić pokrętło dopływu gazu (2) w kierunku 

odwrotnym do ruchu wskazówek zegara (ozn. «+»), żeby 
wypuścić gaz.

3. Wcisnąć włącznik zapłonu (3) dla odpalenia palnika.
4. Przekręcanie pokrętła dopływu gazu w kierunku ruchu 

wskazówek zegara (ozn. «-») zmniejsza, a dokręcenie do 
oporu całkowicie odcina dopływ gazu do dyszy (1).

5. Przesunąć blokadę  w lewą stronę (OFF).

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA GAZU:
1. Wyłączyć MIKRO-PALNIK i upewnić się, że płomień jest 

całkowicie zgaszony.
2. Poczekać, aż MIKRO-PALNIK ostudzi się sam do temperatury 

pokojowej. 
3. Odwrócić MIKRO-PALNIK do góry nogami (bez podstawy ELEMENTY URZĄDZENIA (patrz rys. A):

(7)).1.  Dysza
4. Wprowadzić i wcisnąć dyszę zbiornika gazu butanu w zawór 2.  Pokrętło dopływu gazu

zbiornika gazu (6), co rozpocznie napełnianie.
3.  Włącznik zapłonu

5. Zakończyć napełnianie, jak tylko gaz zacznie się 
4.  Blokada wydobywać (cofać) ze zbiornika gazu.
5.  Zbiornik gazu MIKRO -PALNIK nie powinien być c ałkowicie 
6.  Zawór zbiornika gazu (pod spodem) wypełniony gazem. W takim przypadku może się 
7.  Podstawa zdarzyć tzw. «pryskanie lub strzelanie płomienia».

Rozmiary (WxSzxG)                       176mm x 115mm x 69mm

Czas pracy                                         60-70 minut

Temperatura robocza                    1300 °C

Objętość zbiornika                          28 ml

Gaz                                                       Butan

PIEZO-ELEKTRYCZNY ZAPŁON                  

Tento návod je chránený autorským zákonom. Jeho kopírovanie / rozmnožovanie bez písomného 
súhlasu spoločnosti PROFIX s.r.o. je zakázané.

This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent 
of PROFIX Co. Ltd. is prohibited.  

Diese  wird mit dem Urheberrecht geschützt. Kopieren/vervielfältigen ohne 
die  schriftliche Zustimmung der Firma PROFIX GmbH ist verboten.

Bedienungsanleitung
  

Niniejsza instrukcja jest chroniona prawem autorskim. Kopiowanie/ powielanie jej bez pisemnej 
zgody firmy PROFIX Sp. z o.o. jest zabronione. 

Настоящая инструкция по эксплуатации защищена авторскими правами. Запрещено её 
копирование и размножение без согласия ООО « ».ПРОФИКС

Prezenta instrucţiune este protejată prin dreptul de autor. Copierea/înmulţirea fără acordul în 
scris al firmei PROFIX S.R.L. este interzisă. 

Ši instrukcija yra apsaugojama autoriaus teise. Kopijavimas/plėtojimas be PROFIX UAB 
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Šī instrukcija ir sargāta ar autortiesībām. Aizliegts to kopēt/pavairot bez PROFIX SIA rakstiskas 
atļaujas. 

Käesolev kasutusjuhend on kaitstud autorikaitse seadusega. Kopeerimine/paljundamine ilma 
PROFIX OÜ nõusolekuta on keelatud. 

Настоящата инструкция е защитена от авторското право. Копирането/разпространяването 
и без писменото съгласие на  ПРОФИКС ООД е забранено. 

Tento návod je chráněný autorským zákonem. Jeho kopírování / rozmnožování bez písemného 
souhlasu společnosti PROFIX s.r.o. je zakázané. 
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LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
MIKRO DEGLIS  60034 

BRĪDINĀJUMS:

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI:
Tvertne satur gāzi zem spiediena. Neglabāt un 

nelietot mikro-degli temperatūrā virs 50 °C / 120 °F vai 
ilglaicīgā saules staru  iedarbībā. Vienmēr ievērot gāzes 
uzpildīšanas instrukciju, lai izvairītos no jebkāda negadījuma. 
Lietot acu aizsardzības līdzekļus.  Izvairīties no lodēšanas vai 
kausēšanas tvaiku ieelpošanas. Aizliegta visāda veida degļa 
modificēšana un labošana. Necaurumot un neturēt degli 
uguns tuvumā. Sargāt degli no nokrišanas, lai saglabātu tā 
keramiskos elementus. 
Liesmu vienmēr iededzināt tālu no sejas, rokām, drēbēm vai 
viegli uzliesmojošiem materiāliem. Strādāt attiecīgi 
nodrošinātā  ugunsdrošā un attiecīgi ventilētā zonā. Nelietot 
mikro-degli telpās, kur atrodas viegli uzliesmojoši un 
sprāgstoši materiāli. 
Liesma var būt lielāka kā liekas, gaišā vidē var būt neredzama. 
Mikro-degļa sprausla darba laikā ir karsta. Pēc darba beigām 
nepieciešams pārliecināties, ka liesma ir pilnīgi nodzisusi. 
Nepieskarties pie degļa, lai izvairītos no negaidītas 
applaucēšanās. 
Pirms mikro-degļa nolikšanas pārliecināties, ka tas ir atdzisis. 
Gāzes uzpildīšanu veikt saskaņā ar norādījumiem. 
B R Ī D I N Ā J U M S :  P R O D U K T U  G L A B Ā T  B Ē R N I E M  
NEPIEEJAMĀ VIETĀ.  

PIRMS MIKRO DEGĻA LIETOŠANAS NEPIECIEŠAMS 
RŪPĪGI  IEPA ZĪTIES AR ŠO LIETOŠANAS 
INSTRUKCIJU. (

)

IZMANTOJUMS:
Vispārējas lietošanas mikro deglis:
- elektriskiem un mehāniskiem remonta darbiem, 

Saglabāt instrukciju varbūtējai - automobiļu remonta darbiem, 
turpmākai lietošanai - juvelieru, laboratorijas un hobija darbiem, 

- zelta, sudraba, vara kausēšanai,
- tūrismā, 
- maza diametra cauruļu metināšanā, 
- plastmasas cauruļu un tml. sildīšanā. 

TEHNISKIE DATI:

IEDEGŠANA UN NODZĒŠANA:
1. Blokādi (4) pārbīdīt uz labo pusi (ON).
2. Pagriezt Gāzes padeves regulatoru (2) pretēji pulksteņa 

rādītāja kustības virzienam («+»), lai izlaistu gāzi.
3. Nospiest Aizdedzes slēdzi (3) degļa iedegšanai.
4. Pagriežot Gāzes padeves regulatoru pulksteņa rādītāja 

kustības virzienā («-») samazināsies vai pilnīgi atslēgsies 
gāzes padeve Deglī (1).

5. Pārbīdīt blokādi uz kreiso pusi (OFF).

GĀZES TVERTNES UZPILDĪŠANA:  
1. Izslēgt MIKRO-DEGLI un pārliecināties, ka liesma ir pilnīgi 

nodzisusi.
SASTĀVDAĻAS (skaties: zīm. A):

2. Pagaidīt, līdz MIKRO-DEGLIS pats atdziest līdz istabas 
1.  Deglis temperatūrai.  

3. Apgriezt MIKRO-DEGLI par 180 (bez pamatnes (7)).2.  Gāzes padeves regulators
4. Ielikt un nospiest butāna gāzes tvertnes sprauslu gāzes 

3.  Aizdedzes slēdzis tvertnes ventilī (6), notiks gāzes uzpildīšanās.
4.  Blokāde 5. Pārtraukt uzpildīšanu, kad gāze sāks izplūst no gāzes 

tvertnes. 5.  Gāzes tvertne 
MIKRO-DEGLI nav ieteicams pilnībā uzpildīt ar gāzi. 

6.  Gāzes tvertnes ventilis (apakšā) Tādā gadījumā var notikt t.s. «liesma šļakstās un 
7.  Pamatne šaudās».

Izmēri (AxPxB)                              176 mm x 115 mm x 69 mm

Darba laiks                                      60-70 minūtes

Darba temperatūra                      1300 °C

Tvertnes tilpums                           28 ml

Gāze                                                   Butāna

PJEZO-ELEKTRONISKĀ AIZDEDZE                    

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
МІКРОПАЛЬНИК  60034 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:

ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ:
В резервуарі знаходиться газ під тиском. Не зберігати і не 
експлуатувати мікропальника при температурі більше   
50°C (120°F) і захищати його від дії сонячних променів. 
Обов'язково дотримуватись інструкції (вказівок) щодо 
наповнення газом з метою недопущення нещасного 
випадку. Застосовувати засоби захисту очей. Уникати 
вдихання парів під час паяння або плавлення. Заборонено 
виконання будь-якого ремонту або модифікації 
пальника. Не пробивати дір (не перфорувати) в пальнику і 
не тримати його поблизу вогню. Захищати пальник від 
падіння, щоб не пошкодити (залишити цілими) керамічні 
елементи.
Полум'я необхідно підпалювати здалека від лиця, рук, 
одягу або легкозаймистих матеріалів. Працювати в місці з 
відповідним протипожежним захистом і відповідною 
вентиляцією. Не використовувати мікропальник в 
приміщеннях, в яких знаходяться легкозаймисті і 
вибухонебезпечні матеріали.
Полум'я може бути довшим, ніж здається, а при сильному 
освітленні  бути невидимим.
Сопло мікропальника може бути гарячим під час праці. 
Після закінчення роботи необхідно переконатись, що 
полум'я повністю погасло . Не дотикати сопла, щоб 
уникнути випадкових опіків.
Перш, ніж сховати мікропальник, слід переконатись, що 
він холодний. Наповненея газом виконувати відповідно 
до вказівок.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ТРИМАТИ ВИРІБ В НЕДОСТУПНОМУ 
ДЛЯ ДІТЕЙ МІСЦІ.

ПЕРШ, НІЖ ПРИСТУПИТИ ДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
МІКРОПАЛЬНИКА, НЕОБХІДНО ДЕТАЛЬНО 
О З Н А Й О М И Т И С Ь  З  Н И Ж Ч Е В К А З А Н О Ю  
ІНСТРУКЦІЄЮ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ. (

)

ЗАСТОСУВАННЯ:
Мікропальник для загального застосування:
- при ремонтних і механічних роботах,
-  при ремонті автотранспорту,

Зберігати - при ювелірних, лабораторних роботах і для майстрів-
інструкцію для можливого майбутнього любителів,
використання. - для плавлення золота, срібла, міді,

- в туризмі,
- для зварювання проводів малого діаметру,
- для нагрівання пластмасових труб і т. п.

ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ:

ПІДПАЛЮВАННЯ І ВИМИКАННЯ:
1. Перемістити блокування (4) вправо (ON).
2. Повернуть Ручку подачі газу (2) проти годинникової 

стрілки («+»), щоб випустити газ.
3. Натиснути Вмикач запалювання (3) для запалення 

пальника.
4. Повертаючи Ручку подачі газу за годинниковою 

стрілкою («-»), можна зменшити або повністю 
перекрити подачу газу в Сопло (1).

5. Перемістити блокування вліво (OFF).

ЗАПОВНЕННЯ РЕЗЕРВУАРУ ГАЗУ:
1. Вимкнути МІКРОПАЛЬНИК і переконатись, що полум'я 

повністю погасло.
2. Почекати, поки МІКРОПАЛЬНИК не охолоне до 

кімнатної температури. 
3. Перевернути МІКРОПАЛЬНИК догори ногами (без 

основи(7)).
ЕЛЕМЕНТИ ПРИЛАДУ (див. рис. A ): 4. Ввести і втиснути сопло резервуару газу бутану в клапан 
1.  Сопло резервуару газу  (6 ) ,  що дозволить  почати  
2.  Ручка подачі газу наповнювання.
3.  Вмикач запалювання 5. Закінчити наповнювання, як тільки газ почне виходити 
4.  Блокування назад з резервуару газу.
5.  Резервуар газу МІКРОПАЛЬНИК не повинен бути повністю 
6.  Клапан резервуару газу (знизу) заповнений газом. При цьому може наступити так 

називане «виприскування або стрільба полум'я».7.  Основа

Розміри (Вис. х Шир. х Гл.)        176 мм x 115 мм x 69 мм

Час праці                                           60-70 хв.

Робоча температура                    1300 °C

Ємність резервуару                      28 мл

Газ                                                        Бутан 

П'ЄЗОЕЛЕКТРИЧНЕ ПІДПАЛЮВАННЯ                  

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
MIKRO-ÉGŐ   60034 

FIGYELMEZTETÉS:

BIZTONSÁGI SZABÁLYOK:
A gázpalack nagynyomású gázzal van megtöltve. 

Nem szabad a mikro-égőt 50 °C / 120 °F feletti hőmérsékleten 
tárolni és használni, valamint nem szabad a gázpalackot 
hosszantartó napsütés hatása alá kitenni. Mindig be kell 
tartani a gázfeltöltési útmutatóban foglaltakat a balesetek 
elkerülése végett. Szemvédőt kell viselni. Kerülni a pára 
belélegzését hegesztés vagy olvasztás során. Tilos az égő 
bármiféle javítása vagy módosítása. Nem szabad 
kilyukasztani és nem szabad tűz közelében fogni az égőt. Óvni 
az égőt a leejtéstől, hogy ne sérüljenek meg a kerámia elemei.
A lángot mindig az emberi arctól, kéztől, ruházattól vagy 
gyúlékony anyagoktól távol kell meggyújtani. Tűzvédelmileg 
megfelelően bebiztosított és megfelelően szellőztetett helyen 
dolgozni. Nem szabad a mikro-égőt olyan helyiségekben 
használni, ahol gyúlékony és robbanó anyagok találhatóak.
A láng hosszabb lehet, mint amilyennek tűnik, világos 
környezetben pedig láthatatlan is lehet.
A mikro-égő fúvókája a munkavégzés során forró. A 
munkavégzés befejeztével meg kell győződni róla, hogy 
teljesen kialudt a láng. A véletlenszerű megégés elkerülése 
végett nem szabad megérinteni a fúvókát.
Amikor befejezte a munkát, a mikro-égő félretétele előtt 
győződjön meg róla, hogy az teljesen kihűlt. A gáztöltést az 
útmutatóknak megfelelően kell végrehajtani.
FIGYELMEZTETÉS: A TERMÉK GYERMEKEK KEZÉBE NEM 
KERÜLHET. 

A MIKRO-ÉGŐ HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN 
EL KELL OLVASNI AZ ALÁBBI HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT. (

)

ALKALMAZÁS:
Mikro-égő általános felhasználásra:
- elektromos és mechanikus javítási munkálatok,

Az esetleges későbbi felhasználás - autójavítás,
céljából kérjük az útmutatót megőrizni - aranyműves, laboratóriumi és hobbi tevékenységek,

- arany, ezüst és réz olvasztása,
- turizmus,
- kis átmérőjű vezetékek hegesztése,
- műanyag csövek felhevítése stb.

MŰSZAKI ADATOK:

BEGYÚJTÁS ÉS KIKAPCSOLÁS:
1. Tolja el jobbra a biztonsági zárat (4) (ON).
2. Forgassa el a gázátfolyás forgatógombját (2) az óramutató 

járásával ellentétes irányban  («+»), hogy kiengedje a gázt.
3. Nyomja meg a gyújtás gombot (3) az égő begyújtásához.
4. A gázátfolyás forgatógomb óramutató járásával 

megegyező irányban («-») való elfordítása  csökkenti vagy 
teljesen elzárja a gáz beáramlását a Fúvókába (1).

5. Tolja el balra a biztonsági zárat (OFF).

A GÁZPALACK FELTÖLTÉSE:
1. Kapcsolja ki a MIKRO-ÉGŐT és győződjön meg róla, hogy a 

láng teljesen elaludt.
2. Vá r j a  m e g,  m í g  a  M I K R O - É G Ő  m a g átó l  l e h ű l  

szobahőmérsékletre. 
A  BERENDEZÉS  RÉSZEI  (lásd D rajz):

3. Állítsa a MIKRO-ÉGŐT fejjel lefelé (Alap nélkül (7)).
1.  Fúvóka

4. Helyezze fel és nyomja rá a gázpalack fúvókáját a gázpalack 
2.  Gázátfolyás forgatógomb szelepére (6) ami megkezdi a feltöltést.
3.  Gyújtás gomb 5. Fejezze be a töltést, amint elkezd szivárogni a gáz 
4.  Biztonsági zár (visszafelé áramlik) a gázpalackból.
5.  Gázpalack A MIKRO-ÉGŐT nem szabad teljesen feltölteni gázzal. 
6.  Gázpalack szelep (alul) Ilyen esetben úgynevezett „lángszórás” következhet 
7.  Alap be.

Méretek (MxSzxM)                      176 mm x 115 mm x 69 mm

Munkaidő                                        60-70 perc.

Üzemi hőmérséklet                      1300 °C

Tartály térfogata                           28 ml

Gáz                                                    Bután

PIEZO-ELEKTROMOS GYÚJTÁS                    

KASUTUSJUHEND
MIKROPÕLETI 60034 

HOIATUS:

OHUTUSNÕUDED:
Gaasimahutis on gaas surve all. Mitte hoida ega 

kasutada mikropõletit kõrgemal temperatuuril kui 50 °C / 120 
°F või pikaajalise päikesekiirte toime all. Võimalike õnnetuste 
vältimiseks järgida alati gaasiga täitmise juhendit. Kasutada 
si lmade kaitsevahendeid.  Vält ida keevitus  -  või  
kuumutusaurude sissehingamist. Põleti igasugused 
parandused ja modifikatsioonid on keelatud. Põletit mitte läbi 
torgata aega tule läheduses hoida. Keraamiliste elementide 
tervena säilitamiseks vältida põleti mahakukkumist.
S u u n at a  l e e k  a l at i ,  n ä o s t ,  k ät e s t ,  r i i e t e s t  võ i  
kergestisüttivatest materjalidest eemale. Töötada 
tuleohutuse seisukohalt kaitstud ja korraliku ventilatsiooniga 
ümbruskonnas. Mitte kasutada mikropõletit ruumides kus 
asuvad kergestisüttivad ja plahvatusohtlikud materjalid.
Leek võib olla maksimaalselt pikk, kuid heledas 
ümbruskonnas nähtamatu.
Mikropõleti suudmik on töö ajal kuum. Peale töö lõpetamist 
tuleb veenduda, et leek oleks täielikult kustunud.
Juhusliku kõrvetuse vältimiseks ärge suudmikku puutuge.
Enne mikropõleti ära panemist tuleb veenduda, et see oleks 
täielikult jahtunud.. Gaasiga täita vastavalt juhtnööridele.
HOIATUS: HOIDA TOODET LASTELE KÄTTESAAMATUS 
KOHAS. 

ENNE MIKROPÕLETI KASUTAMIST TULEB 
HOOLIKALT TUTVUDA ALLJÄRGNEVA JUHENDIGA. 
( )

KASUTAMINE:
Mikropõleti üldiseks kasutuseks:
- elektrilistel ja mehaanilistel parandustöödel,
- autoremonditöödel,Säilitage juhend järgmise kasutuse tarvis
- juveliiri- ja laboritöödel, hobitegevuses,
- kulla, hõbeda, vase sulatamiseks,
- turisminduses,
- väikese läbimõõduga juhtmete jootmiseks,
- plasttorude soojendamiseks jms.

TEHNILISED ANDMED:

SÜÜTAMINE JA VÄLJALÜLITAMINE:
1. Nihutada blokeerija (4) paremale poole (ON).
2. Keerata gaasiventiili Reguleerimisratast (2) gaasi 

väljalaskmiseks vastupäeva («+»).
3. Vajutada Süütelüliti (3) põleti leegi süütamiseks sisse.
4. Gaasiventiili Reguleerimisnupu keeramine päripäeva («-»)  

vähendab või katkestab täielikult gaasi juurdevoolu 
Suudmikule (1). 

5. Nihutada blokeerija vasakule poole (OFF).

GAASIMAHUTI TÄITMINE: 
1. Lülitada MIKROPÕLETI välja ja veenduda, et leek on 

täielikult kustunud.SEADME  OSAD (vaata joon. A):
2. Oodake kuni MIKROPÕLETI jahtub toatemperatuurini. 

1.  Suudmik 3. Pöörake MIKROPÕLETI põhjaga ülespoole (ilma aluseta (7))
2.  Gaasiventiili reguleerimisratas 4. Sisestage ja suruge butaangaasi ballooni suudmik 

gaasimahuti täiteventiili (6), mis algatab täitmise.3.  Süütelüliti
5. Lõpetage täitmine kohe kui gaas hakkab gaasimahutist 4.  Blokeerija

välja tungima (tagasi).
5.  Gaasimahuti MIKROPÕLETI ei pea olema täielikult täidetud. Sellisel 
6.  Gaasimahuti täiteventiil (põhja all) juhul on teil võimalus nn. «leegiga pritsida või 
7.  Alus tulistada».

Mõõtmed (KxLxS)                       176 mm x 115 mm x 69 mm

Tööaeg                                            60-70 minutit

Töötemperatuur                           1300 °C

Mahuti maht                                 28 ml

Gaasi                                                Butaan

PIESOELEKTRILINE SÜÜDE                    

ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 
МИКРОГОРЕЛКА  60034 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

ПРАВИЛА ЗА СИГУРНОСТ:
Резервоарът съдържа газ под налягане. Не съхранявайте 
и не използвайте микрогорелката при температура по-
висока от  50 °C / 120 °F или под преки слънчеви лъчи. 
Спазвайте правилата за зареждане с газ, за да избегнете 
нещастен случай. Използвайте защитни средства за очи. 
Избягвайте вдишване на пари при запояване или топене. 
Забраняват се всички поправки или модификации на 
горелката. Пазете горелката от удар, за да се запазят 
керамичните елементи. 
Винаги палете пламъка далеч от лицето, ръцете, дрехите 
или от леснозапалими материали. Работете на места със 
съответна противопожарна защита и подходяща 
вентилация. Не използвайте микрогорелката в 
помещения, в които има леснозапалими и избухливи 
материали. 
Пламъкът може да бъде по-дълъг, от колкото изглежда, а 
при силна светлина, може и да не се вижда. 
По време на работата, дюзата на микрогорелката е 
гореща. След като завършите работа, трябва да се 
уверите, че пламъкът е изцяло изгасен. Не пипайте 
дюзата, за да избегнете опарвания. 
Преди да оставите горелката на съхранение се уверете, че 
е изстинала. Пълнете с газ според инструкциите.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ДА СЕ ПАЗИ ДАЛЕЧ ОТ ДЕЦА.

ПРЕДИ ДА ПРИСТЪПИТЕ КЪМ ЕКСПЛОАТАЦИЯ 
НА МИКРОГОРЕЛКАТА, ТРЯБВА ПОДРОБНО ДА 
С Е  З А П О З Н А Е Т Е  С Ъ С  С Л Е Д В А Щ А Т А  
ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ. (

)

- при автомобилни ремонти,
- при ювелирни, лабораторни или свързани с хобито Ви     

дейности,
- за топене на злато, сребро и мед,

Запазете - в туризма, 
и н с т р у к ц и я т а  з а  е к с п л о а т а ц и я  з а  - за заваряване на елементи с малък диаметър,
понататъшна употреба - за загряване на пластмасови тръби и др. 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ:

ЗАПАЛВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ:
1. Завъртете предпазителя (4) надясно (ON).
2. Развъртете винта за пропускане на газа (2) обратно на 

часовниковата стрелка («+»), за да осигурите приток на 
газ.

3. Натиснете бутона за запалване (3), за да запалите 
горелката.

4. Завъртането на винта за пропускане на газта по посока 
на часовниковата стрелка («-») намалява или изцяло 
прекъсва притока на газ към дюзата (1).

5. Завъртете предпазителя наляво (OFF).

ПЪЛНЕНЕ НА РЕЗЕРВОАРА:
1. Изключете МИКРОГОРЕЛКАТА и се уверете, че 

пламъкът е изцяло изгаснал. 
2. Изчакайте докато МИКРОГОРЕЛКАТА изстине сама до ЕЛЕМЕНТИ НА УСТРОЙСТВОТО  (вж.: рис. A):

стайна температура. 1.  Дюза
3. Обърнете МИКРОГОРЕЛКАТА с главата надолу (без 2.  Винт за пропускане на газта

основата (7)).3.  Бутон за запалване
4. Вкарайте и натиснете дюзата на бутановия пълнител 4.  Предпазител

във винтила на резервоара (6) докато започне 
5.  Резервоар за газа пълнене. 
6.  Вентил на резервоара (от долу) 5. Резервоарът е пълен, когато газа започне да излиза (да 
7.  Основа се връща) от него.

ПРИЛОЖЕНИЕ: Не бива да пълните микрогорелката с газ догоре. В 
такъв случай може да се получи т. нар. «прескачане Микрогорелка за общи дейности:
или стреляне на пламъка». - при електрически и механични работни дейности,

Размери (Вис. x Шир. x Дъл.)   176 мм x 115 мм x 69 мм

Време на работа                            60-70 мин

Работна температура                  1300 °C

Обем на резервоара                     28 ml

Газ                                                         Бутан

ПИЕЗОЕЛЕКТРИЧЕСКО ЗАПАЛВАНЕ                   

NÁVOD NA OBSLUHU
MIKRO-HORÁK  60034 

UPOZORNENIE:

BEZPEČNOSTNÉ PRAVIDLA:
Nádrž obsahuje plyn pod tlakom. Neuchovávajte  

a nepoužívajte mikro-horák v teplote nad 50 °C / 120 °F nebo 
na mieste vystavenom na dlhodobé pôsobenie slnečného 
žiarenia. Vždy dodržujte návod na naplňovanie plynu, aby ste 
tak zamedzili akejkoľvek nehode. Používajte prostriedky na 
ochranu očí. Chráňte sa pred vdychovaním výparov pri 
pájkovaniu alebo taveniu. Všetky svojpomocné opravy a 
modifikácie horáku sú zakázané. Horák sa nesmie prederaviť 
ani držať na dosah ohňa. Horák chráňte proti pádu, aby 
nedošlo ku poškodeniu celistvostí jeho keramických časti.
Plameň zapaľujte vždy ďaleko od tváre, rúk, oblečenia alebo 
horľavých materiálov. Pracovisko musí byť vhodne zaistené 
proti požiaru a mať riadne vetranie. Nepoužívajte mikro-horák 
v miestnostiach, v ktorých sú horľavé a výbušné materiály.
Plameň môže byť v skutočnosti dlhší, ako sa zdá, a na jasnom 
pozadiu môže byť neviditeľný.
Tryska mikro-horáku je pri práci horká. Po skončeniu práce sa 
uistite, že je plameň úplne uhasený. Nedotýkajte sa trysky, aby 
nedošlo ku náhodnému popáleniu.
Pred schovaním mikro-horáku sa uistite, že už je chladný. 
Doplňte plyn podľa pokynov.
VÝSTRAHA: VÝROBOK MUSÍ BYŤ UMIESTENÝ MIMO 
DOSAH DETI. 

PRED POUŽITÍM MIKRO-HORÁKU SA PODROBNE 
ZOZNÁMTE S NASLEDUJÚCIM NÁVODOM NA 
POUŽÍVANIE. (

- pri mechanických a elektrických opravných činnostiach,
- pri opravách automobilov,
- pri klenotníckych, laboratórnych a hobby prácach,

Uchovajte návod pre prípadné - na tavenie zlata, striebra, medi,
neskoršie použitie) - v turistike,

- na zváranie vodičov s malým priemerom,
- na zahrievanie plastových rúrok a pod.

TECHNICKÉ ÚDAJE:

ZAPAĽOVANIE A VYPÍNANIE:
1. Posuňte zaistenie (4) doprava (ON).
2. Pre prísun plynu do horáku otočte gombík prívodu plynu (2) 

proti smeru pohybu hodinových ručičiek («+»).
3. Stlačte gombík zapaľovania (3) pre zapálenie horáku.
4. Otáčaním gombíku prívodu plynu v smeru pohybu 

hodinových ručičiek («-») sa znižuje nebo celkom uzatvára 
prívod plynu do trysky (1).

5. Posuňte zaistenie doľava (OFF).

NAPLŇOVANIE PLYNOVEJ NÁDRŽE: 
1. Vypnete MIKRO-HORÁK a presvedčite sa, že plameň je úplne 

uhasený.VYOBRAZENÉ  KOMPONENTY (pozri obr. A):
2. Počkajte, až MIKRO-HORÁK sám schladne na pokojovú 1.  Tryska

teplotu. 2.  Gombík prívodu plynu
3. Obráťte MIKRO-HORÁK hore dnom (bez podstavca (7)).3.  Gombík zapaľovania
4. Zasuňte trysku plynovej butánovej bombičky do ventilu 4.  Zaistenie

plynové nádrže (6), čím začnete napĺňanie.
5.  Plynová nádrž 

5. Ukončite plnenie hneď, keď sa plyn začne dostávať von 
6.  Ventil plynovej nádrže (dole) (vracať) z plynové nádrže.
7.  Podstavec

MIKRO-HORÁK by nemal byť úplne naplnený plynom. V 
POUŽITIE: takomto prípade by sa mohlo vyskytnúť tzv. «prskanie 
Mikro-horák k všeobecnému použití: alebo vystreľovanie plameňa».

Rozmery (VxŠxH)                         176 mm x 115 mm x 69 mm

Pracovní doba                                60-70 minút

Pracovní teplota                            1300 °C

Objem nádrže                                 28 ml

Plyn                                                    Bután 

PJEZO-ELEKTRONISKĀ AIZDEDZE                    

NÁVOD NA OBSLUHU
MIKRO-HOŘÁK   60034 

UPOZORNĚNÍ:

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA:
Nádrž obsahuje plyn pod tlakem. Neuchovávejte  

a nepoužívejte mikro-hořák v teplotě nad 50 °C / 120 °F nebo 
na místě vystaveném na dlouhodobé působení slunečního 
záření. Vždy dodržujte návod na naplňování plynu, aby jste tak 
zamezili jakékoliv nehodě. Používejte prostředky na ochranu 
očí. Chraňte se před vdechováním výparů při letování nebo 
tavení. Veškeré svépomocné opravy a modifikace hořáku jsou 
zakázány. Hořák se nesmí proděravit ani držet na dosah ohně. 
Hořák chraňte proti pádu, aby nedošlo k poškození celistvostí 
jeho keramických části.
Plamen zapalujte vždy daleko od obličeje, rukou, oblečení 
nebo hořlavých materiálů. Pracoviště musí byt vhodně 
zajištěno proti požáru a mít řádnou větrání. Nepoužívejte 
mikro-hořák v místnostech, ve kterých jsou hořlavé a výbušné 
materiály.
Plamen může být ve skutečnosti delší, než se zdá, a na jasném 
pozadí může být neviditelný.
Tryska mikro-hořáku je během práce horká. Po skončení práce 
se ujistěte, že plamen je zcela uhašený. Nedotýkejte se trysky, 
aby nedošlo k náhodnému popálení.
Před schováním mikro-hořáku se ujistěte, že už je chladný. 
Doplněte plyn podle pokynů. 
VÝSTRAHA: VÝROBEK MUSÍ BÝT UMÍSTĚN MIMO DOSAH 
DĚTI.  

PŘED POUŽITÍM MIKRO-HOŘÁKU SE PODROBNĚ 
SEZNAMTE S NÁSLEDUJÍCÍM NÁVODEM NA 
POUŽÍVÁNÍ. (

POUŽITÍ:
Mikro-hořák k všeobecnému použití:
- při mechanických a elektrických opravných činnostech,

Uchovejte návod pro případné - při opravách automobilů,
pozdější použití) - při klenotnických, laboratorních a hobby pracích,

- k tavení zlata, stříbra, mědi,
- v turistice,
- ke svařování vodičů s malým průměrem,
- na zahřívání plastových trubek a pod.

TECHNICKÉ ÚDAJE:

ZAPALOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ:
1. Posuňte zajištění (4) doprava (ON).
2. Pro přísun plynu do hořáku otočte knoflík přívodu plynu (2) 

proti směru pohybu hodinových ručiček («+»).
3. Stlačte knoflík zapalování (3) pro zapálení hořáku.
4. Otáčením knoflíku přívodu plynu ve směru pohybu 

hodinových ručiček («-») se snižuje nebo zcela uzavírá 
přívod plynu do trysky (1).

5. Posuňte zajištění doleva (OFF).

NAPLŇOVÁNÍ PLYNOVÉ NÁDRŽE:
1. Vypněte MIKRO-HOŘÁK a ujistěte se, že plamen je zcela 

uhašený.
ČÁSTI  STROJE (viz obr. A): 2. Počkejte, až MIKRO-HOŘÁK sám zchladne na pokojovou 

teplotu. 1.  Tryska
3. Obraťte MIKRO-HOŘÁK nahoru dnem (bez podstavce (7)).2.  Knoflík přívodu plynu
4. Zasuňte trysku plynové butanové bombičky do ventilu 

3.  Knoflík zapalování plynové nádrže (6), čímž zahájíte plnění.
4.  Zajištění 5. Ukončete plnění hned, když se plyn začne dostávat 

(vracet)ven z plynové nádrže.5.  Plynová nádrž 
MIKRO-HOŘÁK by neměl být zcela naplněn plynem. V 

6.  Ventil plynové nádrže (dole) takovém případě by se mohlo vyskytnout tzv. «prskání 
7.  Podstavec nebo vystřelování plamene».

Rozměry (VxŠxH)                         176 mm x 115 mm x 69 mm

Pracovní doba                                60-70 minut

Pracovní teplota                           1300 °C

Objem nádrže                                28 ml

Plyn                                                   Butan 

PIEZOELEKTRICKÉ ZAPALOVÁNÍ                    

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
MIKRO-DEGIKLIS 60034 

ĮSPĖJIMAS:

SAUGUMO NURODYMAI:
Rezervuare yra dujos su slėgiu. Nelaikykite ir 

nenaudokite mikro-degiklio temperatūroje virš 50 °C / 120 °F  
ir ilgalaikio saulės spindulių veikimo vietose. Siekdami 
išvengti avarijų, visada laikykitės dujų pripildymo instrukcijų. 
Naudokite akių apsaugines priemones. Venkite garų įkvėpimo 
litavimo ar lydinimo metu. Draudžiama atlikti kokius nors 
degiklio remontus ar keitimus. Neperdurkite ir nelaikykite 
degiklio šalia ugnies. Saugokite degiklį nuo nukritimo, kad 
nepažeistų keramikos elementų.
Visada uždekite liepsną toli nuo veido, rankos, drabužio arba 
degiųjų medžiagų. Dirbkite vietose su tinkama gaisrine 
apsauga ir ventiliacija. Nenaudokite mikro-degiklio 
patalpose, kur yra degiosios bei sprogstamosios medžiagos.
Liepsna gali būti ilgesnė negu atrodo, o šviesioje aplinkoje gali 
būti nematoma.
Darbo metu, mikro-degiklio antgalis yra karštas. Pabaigę 
darbą, patikrinkite, ar liepsna yra visiškai užgesinta.
Nelieskite antgalio siekdami išvengti atsitiktinio nudegimo.
Prieš paslėpdami mikro-degiklį patikrinkite, ar jis yra ataušęs. 
Dujų pripildymą atlikite pagal nurodymus.
ĮSPĖJIMAS: LAIKYKITE VAIKAMS NEPRIEINAMOJE 
VIETOJE.

PRIEŠ NAUDODAMI MIKRO-DEGIKLĮ ATIDŽIAI 
SUSIPAŽINKITE SU ŠIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA.

- elektros ir mechaniniams remonto darbams,
- automobilių remontams,
- juvelyriniams, laboratoriniams ir laisvalaikio darbams,
- aukso, sidabro, vario lydinimui,(Laikykite instrukciją vėlesniam naudojimui)
- turizme,
- mažo skersmens laidų virinimui,
- plastmasinių vamzdžių šildymui ir pan.

TECHNINIAI DUOMENYS:

UŽDEGIMAS IR IŠJUNGIMAS:
1. Pastumkite blokadą (4) į dešinę (ON).
2. Persukite Dujų tiekimo rankenėlę (2) prieš laikrodžio 

rodyklių kryptį («+»), kad išleistų dujas.
3. Nuspauskite Uždegimo rankenėlę (3), kad uždegtų degiklį.
4. Persukite Dujų tiekimo rankenėlę pagal laikrodžio rodyklių 

kryptį («-»), norėdami sumažinti arba visiškai atjungti dujų 
tiekimą į Antgalį (1).

5. Pastumkite blokadą į kairę (OFF).

DUJŲ REZERVUARO PRIPILDYMAS:
1. Išjunkite MIKRO-DEGIKLĮ ir patikrinkite, ar liepsna visiškai 

PRIETAISO  ELEMENTAI  (žiūrėk pieš. A): užgesinta.
2. Palaukite, kol MIKRO-DEGIKLIS atauš iki kambarinės 1.  Antgalis

temperatūros. 2.  Dujų tiekimo rankenėlė
3. Apverskite MIKRO-DEGIKLĮ aukštyn kojomis (be pastovo 3.  Uždegimo jungiklis

(7)).
4.  Blokada 4. Įdėkite ir įspauskite butano dujų rezervuaro antgalį į dujų 
5.  Dujų rezervuaras rezervuaro vožtuvą (6), kad pradėtų pripildymą.
6.  Dujų rezervuaro vožtuvas (apačioje) 5. Baikite pripildymą dujoms išeinant iš (atsitraukiant) dujų 

rezervuaro.7.  Pastovas
MIKRO-DEGIKLIS negali būti visiškai pripildytas 

PASKIRTIS: dujomis. Tokiu atveju, gali įvykti taip vadinamas 
Bendro taikymo mikro-degiklis: «liepsnos kibirkščiavimas ar sprogdinimas».

Matmenys (Aukš.xPlot.XGyl.)     176mm x 115mm x 69mm

Darbo laikas                                      60-70 minučių

Darbo temperatūra                        1300 °C

Rezervuaro tūris                              28 ml

Dujų                                                    Butano

PJEZOELEKTRINIS UŽDEGIMAS                   


